
Zmluva 
o ubytovaní a poskytovaní služieb 

 
uzatvorená podľa § 261 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/91 Zb. s použitím ustanovení § 

754 - 759 Občianskeho zákonníka č. 40/64 Zb. v platnom znení. 
 
 

Článok I. 
Zmluvné strany 

 
  
Odberateľ:   Ústav experimentálnej psychológie SAV                
Sídlo:                            Dúbravská cesta 9, 813 61 Bratislava  
zastúpený:                   prof. PhDr. Viera Bačová, DrSc.              
bankové spojenie:          NBS Bratislava    
č.účtu:    7000009007/8180   
IČO:    167011 
DIČO:                2021357019          
kontaktná osoba:  PhDr. Eva Ballová Mikušková, PhD.  
tel.:    +421 904 380 094      
e-mail:    eva.mikuskova@gmail.com  
web stránka                 http://www.psychologia.sav.sk/spo2012/ 
 
Ubytovateľ:   KÚPELE  NOVÝ  SMOKOVEC, a. s. 
sídlo:    Nový Smokovec  32,  062 01  Vysoké Tatry 
zastúpený:   Ing. Jozef Vilim – generálny riaditeľ a.s. 
bankové spojenie:  Slovenská sporitelňa, a.s. Starý smokovec 
číslo účtu:   0492881974/0900 
IČO:    31 714 471 
IC DPH:   SK2020517224 
registrácia:   OR okr. Súdu v Prešove, Oddiel SA, vl.č. 232/P 
kontaktná osoba:              PhDr. Zuzana Čížiková, + 421 918 773 386 
tel.:    + 421 52 442 2454-6  
fax:    + 421 52 442 3140 
e-mail:    marketing@kupelens.sk  
web stránka:   www.kupelens.sk  
 
 

sa dohodli nasledovne: 
 

Čl.1 
PREDMET ZMLUVY 

 
1.   Predmetom zmluvy je spolupráca účastníkov zmluvy pri obsadzovaní ubytovacích          
      kapacít a poskytovaní iných hotelových služieb domácim a zahraničným klientom  
       v ubytovacom zariadení ubytovateľa pre akciu: „15.ročník medzinárodnej  
      konferencie Sociálne procesy a osobnosť 2012“  
      v termíne :  17. – 19. september, 2012. 
                          
2.   Ubytovateľ vyčleňuje pre odberateľa ubytovanie a iné hotelové služby v rozsahu a za  
       cenových podmienok uvedených v čl. 4 tejto zmluvy 

 
                                                           
 
 
 
 
 



Čl.2 
ZÁVÄZKY UBYTOVATEĽA 

 
 Ubytovateľ sa pre naplnenie predmetu tejto zmluvy zaväzuje: 
 

a) potvrdiť záväznú objednávku odberateľa č.65/2011 
b) poskytnúť klientom ubytovanie a iné hotelové služby na základe potvrdenej  
    objednávky 
c) neodkladne informovať odberateľa o každej zmene týkajúcej sa vyčlenenej ubytovacej  
    kapacity a ďalších dohodnutých služieb, ktoré môžu ovplyvniť plnenie tejto zmluvy 
(zmena skladby izieb, možnosti stravovania, servisné služby, parkovanie a pod.) 

 
Čl.3 

ZÁVÄZKY ODBERATEĽA 
 

       Odberateľ pre naplnenie predmetu tejto zmluvy sa zaväzuje: 
 

a) v prípade, že v požadovanom termíne odberateľ obsadil vyčlenenú kapacitu a má 
záujem o ďalšiu, môže ju od ubytovateľa vyžiadať a následne ju písomne objednať  

b) zaslať podrobný časový harmonogram požadovaných služieb do: 01. 09. 2012 
c) zaslať podrobný zoznam hostí, ktorým bude organizátor hradiť náklady na 

ubytovanie a stravovanie do: 01. 09. 2012 
d) špecifikáciu požiadaviek na stravovacie služby predložiť do: 29. 08. 2012 
e) požiadavky na iné služby objedať do: 29. 08. 2012 
f) predložiť záväznú objednávku  
g) zabezpečiť nástup hostí na pobyt v súlade s potvrdenou objednávkou 

 
 

Čl. 4 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli na cene ubytovania, stravovania a iných hotelových služieb 

podľa prílohy , ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 
2. Odberateľ sa zaväzuje v termíne do 31. 08. 2012 vyplatiť zálohu vo výške 

1400 €. 
3. Podkladom pre úhradu zálohovej platby bude zálohová faktúra vystavená 

ubytovateľom. 
4. Najneskôr do 3 dní po odchode klientov ubytovateľ vystaví faktúru za poskytnuté 

služby, ktorú v 2 exemplároch zašle odberateľovi. Súčasťou faktúry budú podklady 
o poskytnutých službách. DPH je na faktúre uvedená samostatne. 

5. Odberateľ poukáže na účet ubytovateľa fakturovanú čiastku v termíne splatnosti 14 
dní od doručenia faktúry. 

6. V prípade neuhradenia faktúry v termíne splatnosti si ubytovateľ vyhradzuje právo 
účtovať úrok z omeškania v zmysle § 369 Obchodného zákonníka a § 517 Občianskeho 
zákonníka v ich platných zneniach. 

 
 

Čl.5 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
1.   Zmluvné strany sa dohodli, že úhradu za škody a straty zapríčinené účastníkmi 
pobytu, budú vymáhané od tých osôb, ktoré predmetnú škodu preukázateľne 
spôsobili. O tejto skutočnosti bude odberateľ informovať účastníkov pobytu vopred. 
2 . Obe zmluvné strany sa budú vzájomne a včas informovať o všetkých 
skutočnostiach,        ktoré by mohli ovplyvniť plnenie tejto zmluvy. 
3. Všetky zmeny a dodatky k tejto zmluve sú platné, len ak sú vyhotovené písomne 
a podpísané účastníkmi zmluvy na rovnakej úrovni ako zmluva sama. 



4. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené, sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných právnych predpisov platných na 
území Slovenskej republiky. 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú urovnať všetky spory vzniknuté v súvislosti s touto 
zmluvou predovšetkým dohodou. 
6. Ak by niektoré ustanovenie tejto zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným, nebudú tým 
dotknuté ostatné ustanovenia tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne 
neplatné ustanovenia nahradiť novým, zodpovedajúcim hospodárskemu účelu, ktorý 
zmluvné strany sledovali v čase podpisu tejto zmluvy. 
7. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 19. septembra 2012, s platnosťou 
a účinnosťou odo dňa jej podpisu.  
8. O skončení platnosti tejto zmluvy sa môžu účastníci dohodnúť kedykoľvek. 
Vypovedať zmluvu jednostranne je však možné len písomne, pričom výpovedná 
mesačná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení 
výpovede. Zmluvné strany sú však povinné zabezpečiť plnenie už potvrdených 
záväzkov  a v lehote do 1 mesiaca od ukončenia platnosti zmluvy vysporiadať 
vzájomné pohľadávky. 
9.Táto zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch s určením po jednom pre každú 
zmluvnú stranu. 
10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali a že táto tak, ako bola 
vyhotovená, zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú si vzájomne vážne, zrozumiteľne 
a úplne slobodne prejavili, na dôkaz čoho pripájajú podpisy svojich štatutárnych 
zástupcov.  

 
 
 
 

V Novom Smokovci, dňa 16.2.2012                         V Bratislave, dňa: 14.3.2012                                              
 
 
 
 
 
 

............................................                                               ............................................... 
      Ing. Jozef Vilim                                                                            objednávateľ 
   generálny riaditeľ a.s. 
 
 
 
 
 



                                                                                                                                                    Príloha č. 1 
 
 

Dohoda 
o cene ubytovania, stravovania a iných hotelových služieb 

 
uzatvorená medzi 

 
 
Odberateľom:  Ústav experimentálnej psychológie SAV               
                               
v zastúpení:   prof. PhDr. Viera Bačová, DrSc. 
 
 

a 
 
 

Ubytovateľom:              KÚPELE NOVÝ SMOKOVEC, a.s. 
 
v zastúpení:   Ing. Jozef Vilim,  generálny riaditeľ a.s. 
 
 
  
 Cena v € vrátane DPH 
   

Druh služby Jednotková cena 
Ubytovanie s raňajkami pre organizátorov: mimo 17. – 19.9.2012 

cena na osobu/noc – 1lôžková izba*** 
 
cena na osobu / noc – 2lôžková izba*** 

46 € 
33 € 

Konferenčný balík: ubytovanie, raňajky, obed, večera, bazén, wellness 17. – 19.9.2012 
cena na osobu/noc – 1lôžková izba*** 
 

                                                              cena na osobu / noc – 2lôžková izba*** 

62 € 
49 € 

Miestna daň / noc 1 € 
Raut  – doplatok nad konferenčný balík 13 € 
Kávové občerstvenie  3,50 € 
Kongresové centrum – prenájom + panely na postery 
Kongresové centrum – prenájom za u nás neubytovaných hostí  / deň 

100 € 
1 € 

  
 
 
 
 
 
V Novom Smokovci, dňa 16.2.2012                            V Bratislave, dňa: 14.3.2012                                          
 
 
 
 
            ...........................................                                               ............................................... 
                        Ing. Jozef Vilim                                                                       objednávateľ 
                     generálny riaditeľ 


